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A szőlőragya (peronospora viti- 
cola) ellen való védekezésről.

i.

Bortermelésünk ezen gombanemü ellen­
sége junius és júliusban lép jöl, pusztítá­
sait augusztus és szeptemberben folytatja. 
Ism ertető jelei a következők :

A perenosporás levél alsó lapja olyan * 
nak látszik, m intha czukorporral volna be­
hintve, vagy m intha olt só virágzott volna 
ki, vagy dér képződött volna 

^  Kezdetben e foltok apróbbak és ren­
desen a levélzet főbb erezete mentében 
láthatók és csak későbben olvadnak na 
gyobbakká vagy egy egészszé össze. A 
levél felső lapján először sárgás, később 
barna — de sima — foltok láthatók a sze 
rint, a mint a gomba fejlődése kisebb n a ­
gyobb mértékben halad előre.

Nem tévesztendő azonban öszsze a 
peronospora a nemez betegséggel (Enino 
sis), melyet szőlőatka (Phyloptus vitis) okoz 
mely rendesen nem veszedelmes. A nemez 
betegség foltjai piszkos fehérek, majd sár 
gák, tömött nemezhez hasonlók és szintén a 
levél alsó lapián láthatók, mig a levél felső 
lapján a megfelelő helyeken apró dudoro 
dások származnak.

Külömbözik e betegség az Oidiumlól 
is, (mely betegség vidékünkön még nem

észleltetek) am ennyiben az Oidium á lta l 
megtámadott levélnek a felső lapján is 
megjelenik a gomba, a peronosporás le­
vél felső lapja pedig mindig simán m arad,

! illetve a gomba a felső lapon nem jele­
nik meg.

A peronospora viticola nyári és tél' 
j spórák által szaporodik, az előbbieket a 
szél szerte széjjel hordozza, és ha a szőlő 
levél felső lapjára hullanak, s itt eső vagy 

1 harmatcseppbe kerülnek, 25 — 30° C. m e­
legben tovább fejlődnek A nyári spórák 
nem állanak ellen a nagyobb hidegnek s 
ennek beálltával elpusztulnak, mig a téli 
spórák a legszigorúbb telet is élő á llapo t­
ban húzzák ki. Tavaszszal életre kelnek s 
folytatják pusztításaikat úgy á szőlőlevelen, 
mint az éretlen veszszőn a fürt nyelén, 
annak elágazásain, a szőlőszem kocsánján 
és magán a szőlőszemen is.

A gomba által megölt levél vagy e l­
válik a vesszőtől és lehull- vagy összeszá­
radva a tőkén csüngve marad, s ha a pe 
ronospora ellen nem védekeztünk, már 
augusztus végén a vesszőkön ép levél nincs, 
vagy lehullott, vagy Ö3szeszáradt- Nagyon 
természetes, hogy ily esetben a termés is 
vagy lehull, vagy nem fejlődhetik s nem 
érhetik meg. mivel a szőlőnek nincs meg 
azon szerve, melylyel a fölvett lápanyagot 
áthason tsa (asszimilálja).

A peronosporás vessző nem érik meg

télen elfagy s középső szemei is elvesztik 
életképességüket; ily esetben a peronospo­
rás esztendő után csak rövid metszés 
ajánlható s a tapasztalat is azt m utatja, 
hogy a hosszas müveletmódoknál sokkal 
nagyobb mérveket ölt a peronospora p u sz ­
títása.

A peronospora pusztítása vagy közve­
tett az által, hogy tönkre teszi a lom boza­
tot, vesszőt s e miatt a termés meg nem 
érhetik, vagy közvetlen az által, hogy a 
fürtöt támadja meg, mely vagy egészen le ­
hull, vagy legalább a belőle szűrt bort 
teszi élvezhetetlenné

A peronospora ellen védőszerül szol­
gálnak a rézvegyülelek; r é z g á l i c z  ( k é k  
g á 1 i c z) föloldva és a szölőlevél felső lap­
jára fecskendezve, mely ott megszáradván, 
a légköri viz (és harmat) állal föloldva, a 
levél sejtjei által fölszivódik s ezeket annyira 
megedzi, hogy a perenospora nem bir rajtok 
áttörni. A nyári spórák pedig olyan eső 
vagy harmatcseppben, mely rézgáliczot 
tartalmaz, maguk is elpusztulnak, mielőtt 
a levélbe hatolnának.

A rézgálicz oly adagban, mint a per 
metezésnél használtatik, a bort vagy sző'őt 
élvezőre nem árlalm as, mert az oly csekély 
mennyi ség, hogy alig számbavehelő.

Védekezésül a kövelkező rézlarlalm u 
folya dékok használta tnak :

I. A bordeauxi keverék, melynek al-

A „ M i r a k i í '  t i n a j a
A g  y a I o g - s  A t A n.

Irta : Iderki B a r n a ,

Mindenki szereti e.
A temetésen meg is siratta'a íelváros; még 

a plébános ur maga se tudott cllenlállni a szá 
nakozás könyeiuek, pedig sok halóttat kisért már 
el utolsó útjára hát megszokhatta volna.

S a e g h y F e r i  fájdalmát azonban nem 
enyhítette az általános részvét, hisz ö érezte 
legjobban annak a veszteségnek a súlyát, ami 
felesége elhunytéval érte. ..

Vig czimbora volt igaz. vég nélkül szerette 
a mulatságot. Ha valamely hajtó vadászatot végig 
lábalt, estétől reggelig el nem eresztette pajtásait 
a ,Nyárlása-bóI. No! jó bort mért ott M ó z s i  
kiozkiás özvegye, hát gyorsan té t az idő.

Nem is volt F e r i n e k  más hibája. Hja ! 
alig nőtt be a teje lá^ya, mikor Szeredre vitték 
lánynézöbe ; mért — hogy előbb ki nem tombolta 
magát ? Való igaz, hogy felesége komolyan vette 
az életet; de éppen a volt a baj, hogy nagyon 
rövid pórázra eresztette íérjem-uramat.

Szegény Z s ó f i  asszony! ha okosan íö'hasz- 
nálja vala minden előnyét, amivel a természet 
megáldotta, talán most nem nyugodnék a zöld 
temetőn, i la rózsás barna arczárói nem engedi 
elszállni azt a kedves mosolyt ; ha vérs/.in szája 
mézédes beszéddel lelt volna te le ; ha szürke 
azemepárja tovább is villogtatta volna azt a delejes 
kacdntást; ha szilajabbau tárja ölelésre gömbölyű

karjait ; ha — mondom — mindezt okos menyerske 
módjára cselekszi: ma is ott tölthetné az Isten 
adta szép időt az illatos kert lugasában ; hallgatva 
a szorgos méhek döngieselésát; gyönyörködve a fa­
kadó virágbimhók szinporapájában.teletüdüvel szíva 
a balzsamos tavssz' léget és kétszeresen élvezve 
a könyü vérü de falatkenyór jóságu F e r i  sze 
reikezését.

Mert úgy tessék ám elképzelni az egész ál­
lapot mivobját, hogy aki alaposan üsmerie ezt a 
víg gye.eket, az menten megtanult a nyelvén 
beszélni. Dd aztán aki meg azt követe tő tőle, 

i hogy úgy tánczoljon, ahogy más fütyöl : annak 
már sehogy se állt neki. Pedig hát a megbo'dogult 
Z s ó f i  asszonynak váltig magyarázták ezt a dolgot, 
de mi h »szna ? vak  megmaradt makacs egyked 
viisége mellett.

Mi tagadás benne ? halálba szerette F e r i t  
s éppen ennek-miaita szörnyen emésztette a fél­
tékenység. Ura előtt lagymatag kedélyét nem akarta 
föltorralni: arczán a bánat ült, ami csakhamar 
hervasztani kezdte az egészség rózsáit ; ajka csak 
akkor szólalt meg, ha éppen el nem kerülhette a 
beszédet ; szemepárjának villáma, mint a végsőket 
lobbanó gyertyaláng, csak nagyritkán volt látható. 
— Sirni ugyan nem látta öt senki, de azért 
mindenki tudta, hogy egyebet sem tesz azokban 
az elzárt, senkitől a m látogatott szép szobákban.

Az éltető május meleg napjai a Z s ó f i  asz 
szony lesoványodott tagjait már csak dermedezni 
látták. — Mit ért neki a szórakozás, mit a gyó­
gyító fürdő, mikor árva lelkén mindegyre kegyet­
lenebbel rágódott annak a gondolatnak a férge, 
hogy F e r i  mást szerel, hogy F e r i  mindennel 
s z í  vesebben törődik, mint ö vele. Ezt ugyan sose 
mondta, de annál mélyebben érezte. Ez vitte arra

a hosszú u ra, ahol oly igen nagyon megkönyezte 
a fél város....

Mégis szörnyen csalódlak ám azok, a kik azt 
hitték, hogy F e r i  majd úgy félvállról lógja venni 
a gyászos esetet.

Az özvegység varázsként halott rá. Leveri, 
i magába zárkózott, emberkerülö és szótalan lett. 
Most érezte valójában, amit az előtt múló káprá- 

1 zatnak tartott, azt — hogy Z s ó f it  igazán szerette. 
Gyakran látták a temetőn s mindannyiszor friss 
koszorú maradt Z s ó f i  sírján De nem ritkán 

1 találták őt egyedül u mezőkön is, ahol néma 
sóhajait zajtalanul kapta el a tavaszi szellő. — 
Innen csak az öreg esto bírta haza vetni....

Történt, hogy S z á j a s  M á r t o n  né  t- akit 
mindentudásáért a f a l u  s z á j á n ak tartottuk, 
de aki aztán minden lében hivallan kanál is volt 
és mert *e jogon« a pártában feledt , lányoknak 
vőlegényt, a házasulandó legényeknek meg konty 
alá vágyó mennyasszonyt keritgetelt. ezért — 
mondom — ezért a nép nyelve elnevezte „gyalog- 
sátánénak.

A gyalog sátán olyan különös istencsudája . 
aki csaknem minden háznál »benfentes«, aki ott­
honosan nyit be mindenüvé, amerre csak a kémény 
füstöl, Annál jobb, ha déiebód vagy éppen vacsora 
ideje van. Azért kiváló figyelmet fordít az Ízletes 
uzsonnák óráira is.

Különös tekintélynek örvend a t ö b b s z r ü s  
l á n y o s  házaknál, hol .kedves nénikém*-nek 
s/ölitjftk és hébe-korba kezet csókolnak neki. 
Halkarjáról soae hiányzik a czirádás tedelü k as ka, 
ami zsebkendőt, c s í z i ó t ,  no me gnéhány titkos 
szert rejteger. Az illatos levélkéket a leglenekén 
meglapult kisded hókba dugja, melyhez a „kedves 
néni« nyakán fityegő picziny kulcs nélkül semmi 
s^in alatt nem lehet térni.



kotó részei többféle arányban vegyithetők 
Napjainkban rendesen a következő arányok 
szerepelnek.

a) 100 liter viz, 2 klgr. rézgálicz s 2 
klgr. égetett mész.

b) 100 liter viz, 3 klgr. rézgálicz s 3 
klgr. égetett mész.

c) 100 liter viz, 4 klgr. rézgálicz s 4 
klgr. égetett mész

Az a) alatti (kétszázalékos keveréket 
akkor használjuk, mikor a baj még nem 
lépett föl, hanem  meg akarjuk előzni. Ha 
az első permetezés kellő időben — május 
végén — megtörtént, akkor a nyár további 
folyamán is elég szokott lenni e keverés 
arány ; mit elmulasztani senkinek sem volna 
szabad, mert megtörténhetik, hogy a pero­
nospora még virágzás előtt egyenesen a 
fürtöket tám adja meg, 9 ekkor vége az egész 
évi törekvésnek

Hogyha azonban az első permetezés 
megkésett, s a gomba nyomai m ár m utat­
koznak a leveleken, akkor a b) és c) alatti 
(három  és négyszázalékos) arányban ke 
verjük össze az anyagokat.

R . J .

Méhészet.
( T a v a s z i  t e e n d ő k . )

(Folytatás).

b) A másik megfigyelni való az, vájjon 
nem  anyátlan  e valamelyik család ?

E  tekintetben m ár a téli feljegyzéseink 
is adnak némi utasítást. De határozottan 
m egtudhatjuk azt úgy, ha a középső lépe- 
két széthúzzuk és megvizsgáljuk, vájjon 
látunk-e ott fedett vagy fedetlen fiasitást? 
H a igen, az esetben nincs baj , van anyja 
a családnak De ha figyelmes vizsgálat után 

sem tudtunk arról meggyőződni, akkor ki 
kell vágni egy ék formát jó mélyen a 
középső lépből. Ezen kivágott lépen, ha 
nem  találunk fiasitást vagy legalább peté­
ket, m ár akkor biztosak lehetünk b e n n e ,1 
hogy a családnak anyja  nincs. Egyébként 
a méhek m aguk is elárulják anyátlanságu

lkat. Mert ha megfigyeljük őket, különösen 
estefelé, m ikor m ár a repülést abbahagyták  
s azt látjuk, hogy a röplyuk körül, a kason 
össze-vissza futkosnak, mintha csak valamit 
keresnének, az biztos jele az anyátlanság- 
nak. Szintén az is jele az anyátlanságnak, 
ha a kason való kopogtatásunkra a méhek 
sokáig zugnak és m integy siró hangot ha l­
latnak.

Az anyátlanságnak három  esete van :
1-ször. A nyátlan a méhcsalád, ha anyja 

egyáltalán nincs.
2 szór. H a van ugyan anyja, de az 

már öreg és terméketlenné lett, vagy pedig 
eredetileg sem term ékenyedett meg

3 szór. H a rendes anya nincs, hanem 
álanyák vannak.

Nyáron át, a mikor a herék vannak, 
bármelyik eseten könnyen segíthetünk ; 
tavasszal azonban az nem mindig sikerül

A két első esetben könnyű segíteni, 
mert a tartalékanyák, közül, ha a m últ 
nyáron gondoskodtunk ilyenekről, egy anyát 
kalitkába téve beteszünk a lépek k ö zé ; a 
méhek azt etetni fogják s egy-két nap alatt 
hozzá szoknak és e fogadják. A kkor azután 
bátran kibocsát hatjuk, lesz a családnak 
anyja. A harm adik esetben azonban a meg 
anyásitás m ár ba josabb ; m inthogy az JáU 
anyák petéket rakván, a dolgozó méhek 
azon hitben vannak, hogy nekik rendes 
anyjok v a n ; azért is az uj anyát el nem 
fogadják, hanem a kalitkában éhen hagy 
ják veszni. 11a pedig kibocsátjuk, megölik 
azt. Az álanyás családot arról is meglehet 
ismerni, hogy azok az egyes sejteket pu 
posan fedik be. Mert az álanyák petéiket 
dolgo ó méhsejtekbe rak ják ; de az azokból 
kikelendő herék a szűk helyen meg nem 
férnek, kénytelenek azért a méhek az ilyen 
sejteket meghoszszabbitani és púposra be­
boltozni. Azért nevezik az ilyen költést 
pupköltésnek

Egyedüli orvossága ez utóbbi an y á t­
lanságnak az, hogy az ilyen családot kido­
boljuk és szélnek eresztjük; valam ely kasba 
m<jd bekéredzenek és ott annak népét 
szaporitandják

Nem érdemes volna az ilyen családdal 
vesződni, mert az ilyen anyátlan kas méhei i

úgy is többnyire Öregek; ha segítenénk is 
rajtok, nem sok hasznokat tudnók venni.

Legczélszerübb velők úgy bánni, hogy 
m ikor kidoboltuk őket, akkor azon k a s s z á ­
ját egy ritka szövetű ruhával bekötjük, s 
a kast igy méhestől együtt felforditva kint 
a földön hagyjuk egy éjen át feküdni. M ás­
nap reggel kieresztjük őket. E kkor a dől- 
gozóméhek helyükre visezarepülnek és a 
helyükön talált kasba bekérdeznek; a i  ál- 
anyák azonban m ár el szokván a repüléstől, 
ott maradnak a kasban és elvesznek

Hogy tehát hasznát vegyük a vissza* 
repült méheknek. a gyengébbik szomszédkast 
közelebb toljuk az ő volt helyükre, s ebbe 
belemenvén, annak dolgozói szám át szapo 
ritandják.

Vagy pedig egy üres kast teszünk a 
volt helyükre, hogy abban összegyülekez­
zenek. Este pedig borsosmenta olajjal sza • 
gositott mézzel jó ei ősén megfecskendezzük 
és egy kevés népü kasnak alája k ibontjuk . 
Minthogy mézet hoznak, szívesen fogadtat­
nak. A nyalogatás folytán pedig egyform a 
szaguakká lévén, összebarátkoznak.

(Folytatjuk).

D ö m ö tö r LA^zIó.

A dráva-vasílrlielyi helypénz.
A kereskedelemügyi miniszter megküldte 

véleményezés végett a soproni kereskedelmi- 
és iparkam arának Dráva-Vásárhely község 
kérvényét, melyben vásári helypénzdijszabá- 
sának a lóra és szarvasm arhára vonatkozó 
tételének 10 krról 20 krra leendő felemelését 
kéri. A vármegye törvényhatósága elvben 
folyamodó község kérelme mellett nyilatko­
zott, azonban a ló és szarvasm arha helypén 
nek csak 14 krra való emelését javasolta.

Tekíntva, hogy Nagy Kanizsa, Zala- 
Egerszeg rend. tan. városok városok és 
Csáktornya kivételével a vármagye összes 
vásárain a ló és szarvasm arha helypénze 
a 10 krt lul nem lépi és a megye számos 
m ás vásárlartó  községe által újabb időben 
alkalmazott egységes vásári helypénz dí j ­
szabásokon is a ló és szarvasm arha hely-

A levélkék az induló félben lévő tilos viszony 
szereplőitől erednek; azok a bizonyos s z e r e k  
pedig amolyan ráolvasáshoz és egvéb babonához 
valók. De ezeket csak az alsóbb rendű nép gyer­
mekeinél veszi elő.

A gyalog sátán általában véve a város min­
den híréről kitünően van értesülve. Nyelve úgy 
pereg, mint az orsó, beszéde folyékony s csak 
úgy hemzseg a betanult szólamoktól; gondolko­
zását és eljárását egészen természetesnek találja. 
Hiszen az isteni és ^emberi törvényeken alapul. 
No a házasság meg éppen szentség, hát szzal 
élni — merő haszon. Olyan szépen lefesti az 
epedő szivek édes szerelmét hogy még az életunt 
köszvényes agglegény is gyönyörrel gondolHymen 
rózsás jármaira. Kifogyhatlan a boldogító jegy­
váltás és fenséges házasság rajzolásában ... Aztán 
meg nem is afféle üres beszéd az, amit ő mond ; 
akár hány írása van arról, hogy sokakat szeren­
cséssé tett már az ő „áldott jószívűsége«, Csak 
a múlt napokban is hálás elismeréssel küldött 
neki levelet a seregesi jegyző, amiért B o t o s  is­
pán hirtelen-szőke B i r i leányát vele ö s s z e ­
b o r o n á l t a .  Szóval az ö keresztényies fáradsága 
valódi élethivatás, abból gúnyt űzni — Istenki- 
.s ért és....

Ilyen hitvallás mellett való igaz, hogy S z á ­
j á n  M a r t  o n  n é  éles szemét ki nem kerülhette 
az özvegy F e r i  látogatása O r o sz plébánosnál 
A gyászhetek idestova már mulófélbe mentek ... 
A plébánia teljesen a T rje z k a k. a. jóindulatú 
kormánya alatt álott, akit a környék legnevesebb 
gazdasszonyának ösmertek* Tűzről pattant takaros 
vászoncseléd volt, hát adtak is a szavára.

S z  á j  a s n é mindezt bölcsen tudta, azért 
mihamar be is furakodott a k. a. üdvös kegyeibé.

Alig kötötték meg a barátságot: legott kirukkolt 
emberboldogitó tervével. Alapostul helyén valónak 
találta, hogy F e r i t  össze boronálja K a p o r  
kas/nár hajadon leányával. Milyen csinos pár 
lennének : F e r i még nem érte el a 30 at, N e 11 i 
k. a pedig még ma se nagykorú. Valóban hasz­
nos lenne, h& T r e z k a  k. a. szóba hozná F e r i  
előtt....

Egy szó mint száz : egyszer csak arra ébredi 
a kisváros hirszomjas közönsége, hogy S z á ja s n é 
gyakran megfordul a F e r i nemesi kúriáján ; de 
nem ritkábban látható K a p o r  kasznár házánál 
is Mint nyári viharban az égő tűz : úgy terjedt 
a hir, hogy S z e g h y  F e r i t  már jókedvvel 
látták beszélgetni hol itt, hol ott; sőt úgy súgva, 
titkon azt is rebesgették, hogy tegnap déli ha­
rangszóra K a p o r é k h o z  ment ebédre. — 
Valami nagyobb fajta ünnepségnek kellett ott 
lenni, mivelhogy ott volt az öreg plébános C z i- 
gá  n y tiszttartó, meg sok más. — Abbizott nagy 
sor esett, mert csakugyan a kasznár-kisasszony 
névnapját ülték.

Innen fogva S z A j a s n ó ritkábban húzódott 
a két portára, de annál sűrűbben látták F e r i t  
& kassnárék kapuja megett eltűnni....

Mi hálásabb valamely kis városban, mint az 
efféle dolog ? Vitatták is hosszasan, ki a viszony 
mellett, ki ellene. A rossz nyelvek útján az is 
kiszivárgott, hogy a kézfogó is megtörtént már.

Ezen-közben úgy fordult a kocska, hogy 
S z e g h y  F e r i  és K a p o r  N e l l i  csakugyan 
megesküdtek ... a püspök előre dispensálta őket....

A világ csakúgy forgott, mint eddig; nem 
akasztotta azt meg a F é r  i nagy port vert la­
kodalma se.

Mégis Uram fial... ki hitte volna?... a 
mézes hetek irigyelt boldogsága egyáltalán nem 
látszott meg az uj páron.A fiatal menyecske szülei 
meg éppon boszankodtak ; árosunkon a harag tüze 
lobogott....

Ismét uj koncz a pletykás szájaknak. ..
Az uraság K a p o r  kasznár írnokát messze 

tájra elparancsolta. .. Úgy beszélik, rég — hogy 
szerették egymást N e 11 i v e 1, mióta meg bekö­
tötték a fejét, azóta unos untig a szülei házat 
bújja, mert hát K a c z é r  Írnok nehéz beteg... 
Ahogy a szomszédasszonyok beszélik, saivbnjt 
kapott az esküvő napján.... Történetesen a kasz 
nár-háznál nyomta el a betegség....

F e  r i ezt megtudta de meg N e  I l i j é t  a 
beteg ágynál is érte.

Elég volt ebből ennyi I
De hát most mit tehet ? későn ébredt a va­

lóra. Mért nem volt szemesebb az előtt.... El is 
öntötte az epe minden porczikáját....
Úgy ahogy e miatt boszut állott- meg is termett 
a gyümölcse... hírlik, hogy S i á j a s n é t  úgy 
négyszem közt alaposan eltángálta, amiért a 
N e l l i  előbbi viszonyát nagy bölcsen ösmerve, 
előtte gonosz fondorlattal agyonhallgatta. ..

Hogy mi igaz abból, mi nem ? azt én nem 
tudom.... Széltibe beszélték, de bizonygatni nem
merték, mer senkise látta, senkise hallott a__Az
tény, hogy F e r i  ét N e l l i  köztiábra kapott az 
egyenetlenség, ami olyan formán ért véget, hogy 
a fiatal asszony minden retye-rutyájával visszaköl­
tözött a szülei udvarba.



pénze csak 10 krban szabatott m eg; te­
kintve továbbá, hogy az állatvásártér be­
rendezése és fentartása által okozott és 
még ezután szárm azó köllségek — amit a 
község á felemelés indokául felhozott — 
az eddigi jóváhagyott díjtétel alkalmazása 
mellett is teljes fedezetet nyernek ; végül 
tekintve, hogy a kérelem teljesítése nem ­
csak Zalavármegye, hanem az egész kam a­
rai kerület vásártartásra jogosított közsé­
geiben hasonló vágyat ébresztene, ami a 
marhalenyé^ztés és kereskedelem teljesen 
indokolatlan megterheltetésével já rn a : a 
kamara közgyűlése az iroda véleményes 
javaslata alapján a kereskedelemügyi mi­
niszterhez teendő jelentésében Dráva-Vá- 
sárhely község kérelmének feltétlen eluta 
sitáeát javvsolja.

A kereskedelemügyi miniszter a k a ­
marához véleményezés végett megküldötte 
a Csáktornyái uradalom tulajdonosa kép­
viselőjének az iránti folyamodványát, hogy 
a szent-ilonai vásárokra nézve érvényben 
álló díjszabályzatnak a lovakra és szarvas 
m arhákra vonatkozó 3. tétele felemeltessék.

A kam ara közgyűlése az iroda elő­
terjesztésére a kereskedelemügyi m iniszté­
riumhoz teendő je'enlésében javasolni fogja, 
hogy a Csáktornyái uradalom, mint P. Szent- 
Ilona vásárjogtulajdonosa, a beadott vásári 
helypénzdijszabályzat tervezettel utasittassék 
el és pedig azon figyelmeztetés kíséretében, 
miszerint egy újabb helypénzdijszabályzali 
tervezet összeállításánál — a vásári hely­
pénzdijszabályzat egységessége érdekében — 
szigorúan alkalmazkodjék a Zalavármegye 
számos községében ujabbi időben alkal 
mázolt normális díjszabályzathoz és ennek 
díjtételeihez, a ló és szarvasm arha hely­
pénzek emelésére irányuló tervet pedig 
ejtse el.

K ü l ö n f é l é k .

E lő lé p te té s . T ó t h  Lajos, helybeli p o sta - 
főnök, posla és távirda főtisztté neveztetett 
ki. Gratulálunk.

k ö s z ö n e t  n y i lv á n í t á s . Festetics Jenő gróf 
a Csáktornyái önk. tűzoltó - egyesületnek 
újabban 25 friot volt szives adományozni, 
mely adom ányért hálás köszönetét nyil­
vánítja e helyen is a tűzoltó egyesület pá­
rán snoksága.

E s k ü v ő . Glásinger Ignácz, varasd-top- 
liczai vendéglős m ájus 4-én d. u. 4 órakor 
a helybeli izr. imaházban oltárhoz vezeti 
H i r s c h s o h n  Ede helybeli lako3 leányát, 
H e r m i n  kisasszonyt.

4  v i l l a n y v i lá g í t á s r a  vonatkozó szerződést 
városunk képviselő-testületé f hó 24 én 
tartott ülésében elfogadta

M e g e r ő s íté s . Balogh Fernncz gorisiczai, 
II hegykerületi állami iskolai tanítót a 
vallás- és közoktatásügyi minister jelen állá­
sába végleg megerősítette.

— 4  k ö z ö n s é g  k ő ié b ő l Csáktornya vá 
ros képviseld testületé a minap a tervbe 
Vett négy ivlám pa he’yett kettőnek a fel 
állítását határozta el. Ez az ügy egy szó 
többséggel lelt határozattá. A város 
polgársága között méltó megütközést keltett 
ezen, legkevésbbé igazságos és méltányos 
határozat. Az egyik ivlámpát a piaczon, a 
a másikat meg a Zrínyi-téren akarják fel­
állítani Ila  négy ivlámpa állitatnék, akkor 
a másik kettő közül az egyik a népiskolánál, 
a másik a járásbíróságnál helyeztetnék el. 
Ez volna a leghelyesebb. Mert minő jogon 
fosztatik meg a városnak a központtól tá­
volabb eső lakossága az éjjeli világosság 
jótéteményétől ?! Az igazság és méltányosság 
azt kívánja, hogy ha m ár nem bir a város

kettőnél több ivlám pát felállítani, akkor ne 
a piaczon helyezze el a kettő közül az 
egyiket, hanem szénatéren, mert a piacz 
közbiztonság tekintetében helyzeténél fogva 
kevésbbé van kitéve a veszélynek, m int a 
távolabb eső városrészek, aztán a piaczon 
amúgy is sűrűbben lesznek a lám pák fel­
állítva, m int a központtól távolabb eső ut~ 
czákban. A város lakosságának azon m éltá­
nyos óhaját nyilvánítjuk e helyen, hogy 
vagy négy ivlámpát állítsanak fel, vagy 
pedig — ha csak kettő lesz — az egyiket 
a szénatér elejére helyezzék. Reméljük, 
hogy az az egy szavazattöbbséggel hozott 
határozat megdöntetik. Több igazságot és 
néltányosságot ós kevesebb önérdeket a vil 
lány világítás kérdése alkalmából. X

E s k ü v ő . K o h n  Jenő, zalaegerszegi já- 
rásbirósági Írnok május 4 én vezeti oltár­
hoz G r o s s  Herman alsó-lendvai lakos 
leányát, C z i 11 i kisasszonyt.

g ö s iő n e t  n y i lv á n ít á s . A helybeli jótékony 
nőegylet részére adományoztak: 1) f. é. 
január hó 11 én a muraközi takarékpénztár 
segély egylet 15 frtot, 2) ugyancsak jan. 11. 
a c s á k t o r n y a i  t a k a r é k p é n z t á r  
segély-egylet 25 frtot, 3) feb. 1-én a Csák­
tornyái takarékpénztár 30 frtot, 4) feb. 
18 án a m uraközi takarékpénztár 40 frtot, 
5) méltóságos Tolnai Festetics Jenő gróf 
ur ápril 25 -én  25 frtot, összesen 135 frtot. 
Midőn elismerem,hogy a főnt kiirt összegeket 
átvettem .‘egyúttal erkölcsi kötelességemnek 
ismerem e helyen is a t egyesületek és 
intézetek tek. igazgatóságainak és tagjainak 
valamint a gróf ur ő méltóságának a nő 
egylet és a szegények nevében legbensőbb 
hálám és köszönetemet kifiejezni.Csáktornya, 
1893. ápril 27 Kollarits M háiyné nő egyleti 
elnök.

g a n g v s e n y , Ma a »Hattyú« vendéglő 
nagytermében nagy opera-ének-hangvesenyt 
reneeznek a linczi operaház tagjai. A 
változatos műsorról bővebben a falragaszok. 
Kezdete este 8 órakor. Belépti dij : ülőhelyek 
I 50 írt, 1 20 írt és 80 kr, állóhely 50 kr.

— 4  v a s u th o s  vehető  gyalogút,J ügye 
nem aludt el -  mint azt sokan a hosszú 
várakozás folytán hisz;k — hanem a m eg­
valósulás stádiumához közeledik. A terv pár 
nap m úlva készen lesz A déli vasút mérnöki 
hivatala foglalkozik a munkával. A városra 
m integy 300 fit községgel fog járni a 
gyalogút elkészítése.

4 d o m á n )  o zás  Tolnai gróf Festetics Jenő 
ur ő méltósága a »Csáktornyái keresk. ifjak 
önképző egylete« könyvtára javára 25 irtot 
volt szives adakozni, melyért az egylet 
elnöksége ez utón is hálás köszönetét 
fejezi ki.

— 4  v i l l a n y  v i lá g ítá s  czéljaira szolgáló 
telepen az épitkezés serényen folyik. Pár 
hét múlva az épület belső felszerelése is 
készen lesz. Városbiránk múlt hétfőn sze­
mélyesen járt Zala-Egei szegen, hogy a 
közgyűlés tárgysorozatába bevegyék az ide 
vonatkozó szerződés jóváhagyása iránti 
kérvényt. Úgy halljuk, hogy a központi 
választmány éljenzéssel fogadta ama hirt a 
tárgyalás alkalmával, hogy Csáktornya vil* 
lam világitást kap.

— S á r k ö z i  Csáktornyái jeles m agyar 
zenekara m ájus l*én — hétfőn — este 8 
órakor a wIIatytyu*-vendéglőben, hangver­
senyt rendez A zenekar tagjai kérik e he 
lyen is a t. közönség szives pártfogását 
Mi is ajánljuk derék zenészeinket a t. k ö ­
zönség jóakaratába.

— é  n M u r a k ö z i £ M i t ő - k ö r “  Lakits 
Vendelnek, , Magyarországi tanitók orsz. bi 
zottf»ágau elnökének f. hó 21-én történt 
fölhívása folytán újból megyénkbeli több 
képviselőhöz fordult, hogy a fizetések ren­
dezése alkalmával ügyeiket pártolják. —

Dr. Vlassics Gyula kerületünk képviselője 
nemcsak a muraközi tanító kör megkere 
sése folytán, hanem saját meggyőződéséből 
is a legmelegebben ígérte pártolni a tanitók 
jogos kívánságát

M e g h iv ő . A bottornyai önk tűzoltó- 
egylet saját pénztára javára 1893. évi má 
jus hó 7-én a B ottornya—Mura Szerdahely 
útvonal melletti Dobravai erdőben zárt­
körű tavaszi tánczmulatságot rendez. B e­
lépti-dij 50 kr. Tűzoltók egyenruhában 
belépti dijat nem fizetnek. Kezdete d. u. 2 
órakor. Kedvezőtlen idő esetén a mulatság 
a Schlesinger-féle vendéglőben tarlatik meg.

$ ű x e k  v á rm e g y é n k b e n  Szomorúan k ö ­
szöntött be az idei év vármegyénkre. Még 
messze vagyunk a forró nyári napoktól, 
mely időszakban szoktak a tűzvészek e lő ­
fordulni, mégis gyakoriak a tüzesetek. A 
legközelebbi időben tűz volt N.-Kanizsán. 
Csabrendeken. hol elégett 5 lakóház, 3 
istálló és egy kisebb szerüraktárépület teteje ; 
Udvamokon folyó hó 21 én kiütött tűz 25 
házat hamvasztott el melléképületekkel 
együtt; a ^csornai prépostság türjei uradal­
mához tartozó tölgyfa erdeje, mely a 
Csáktornya ukki h. é. vasút mentén van, 
szintén kigyuladott s daczára, hogy a 
vasútnál ép akkor dolgozott munkások rögtön 
hozzáfogtak a tűz oltásához, nyolcz hold 
az erdőből leégett.

— < & tte s lU s  A kisdednevelésről szóló 
189! évi 15. t: ez. végrehajtására v o n a t­
kozó megyei intézkedések kapcsában Nagy­
kanizsán a Nádor utczai és Arany Jáuos- 
utczai kisdedovodákban a vallás és közok­
tatásügyi miniszter engedélyével hatheti 
tanfolyamok fognak tartatni oly czélból, 
hogy azokona nyárimenedékházak vezetésére 
alkalmas dajkák képeztessenek. A tanfolyam 
mely a kezd t rendkívüli viszonyaira való 
tekintetből ezúttal esetleg csak 4 hétig 
tartatik, május 7-én fog megnyittatni. Ezen 
tanfolyamra egészséges és ép testalkattal 
bi'ó  1 8 —40 év között levő magyarul 
tudó nők bocsáttatnak, kik írni és olvasni 
tudnak és kifogástalan erkölcsi viseletűket 
községi bizonyítvánnyal igazolják. Mindenkor 
előnyben részesitendók a tanitók özvegyei, 
nejei és leányai. A jelentkezők kérvényüket 
a nagy kanizsai kisdednevelő egyesület e l­
nökségénél haladéktalanul nyújtsák be. E/.en 
fontos hírünkre felhívjuk az összes érdekel­
tek figyelmét. Különsen nem mulaszthatjuk 
el megjegyezni: mily előnyösen cselekednek 
saját érdekükben az illető községek, ha úgy 
e hatheti, valam int az aug hó elsején m eg­
nyitandó állandó menedékházakra képző 
hathónapi tanfo'yamok látogatásával saját, 
nyári, vagy állandó menedékházuk veze­
tésére alkalmas egyéneiket ezen póttantolya- 
mok látogathatása szempontjából anyagi'ag 
is támogatják.

Nyilvános köszönet.
Fájdaloratelt szívvel mondok hálás 

köszönetét mindazon tisztelt testületek­
nek és egyleteknek, nemkülönben a n. 
é. közönségnek azon szives részvétért, 
melyet felejthetetlen férjem, S á r o s i 
L á s z l ó n a k  f. hó 16 án végbement 
temetése alkalmával tanúsítottak és 
megtört szivem fájdalmát enyhíteni 
iparkodtak.

Csáktornya, 1893. évi április 25-én. 
ö z v .  SAroí«i L & pzlóné.

FELELŐS SZERKESZTŐ 
M A R G I T A I  J O Z 8 E F
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8 urednikom moči je svaki dan 
govoriti med 11 i 12 vurom. — 
Sve pofiiljke titule se zadržaja no- 
vinah, naj se pofiiljaju na ime 
Hargitai J ó ié r a  nrednika vn 

Čakovec.

Z adateljstvo:
ffijiiara Fiscbel Filipova kam se 

predplata i obznane pofiiljaju.

l*rcd  p l a t  n n v e n a  fe :
Na celo leto . . . 4 írt
Na pol leta . . . 2 írt
Na čet vert leta • • 1 frt

Pojedini broji kofitaju 10 kr.

Obznane se poleg pogodbe i f«J 
računaj n.

n a  h o r v á t ik o r  i i m a g )a r sk o m  j e z i k u  iz la z e é i  d r u ž i v e n i  z n a n s t v e n i  i p o v n e l j i v i  l i s t  z a  p u k .  « 
f l z l a z l  s - v a l c i ^ t l j e c L e n  j e d e n l ^ r a t  i  t o :  v u  s v a k u  n e c i e l j - u . .

Službeni glasnik : ,.Medjimurskoga podpomagajučega činovničkoga druživa i. fin kővel* k e Sparkassp“, ,,Medjimurske sporkasse“. i t. d.

Narodno gospodarstvo.
Trgovina nase monarkije sa proizvodi 

gospodarstva.
(Konec)

Austro-M agjarska je anda večinom 
uvažala ječmen (i slad za pivo) i pšenicu 
a Rusija hrž. K ak je hrž glavno kru no 
branivo vu Njtm ačkoj, ar Nemci (Prajzi) 
velikbm  večinom, ni nečeju da jedu drugi 
k ru h  kak hrženi, znamenitost te žitarice 
za Prajzku vrlo je jasna, (Vu zimi i na 
protuljetje ljeta 1891|92 — do lo je hrži 
menje na piac nego pšenice, a narod ipak 
nije hotel trošiti p&eniini kruh. Stoga je 
céni hrži bila od 10 do 12 m arakah po 
1000 klgr- vekša od céne pšenice ) Nu za 
vrém e sklapanja kontrakta (ljeta 1891.) 
zavladala je vu Rusiji vu našem véku 
nečuveni glad zaradi nerodice, izvoz hrži 
zobi bil je zakonom zevsema obustavljen. 
Prajzka je bila lišena glavnog svog liferanta 
— pak ipak, i vu oči te činjenice, k o ja je  
varnost auBtro-magjarskog poljodelstva za 
Prajzku vu najsjajneše osvétila (se fantila), 
nije carinska tarifa tak snižena, da bi se 
Austro Magjarskoj bil trajan izvoz vu 
Prajzku omogučil. — Tom u bude zrok još 
i denes velika moč agraracah vu Prazkoj 
i strah, da se od zafititne carine neskoČi 
na malu carinu, ali denes prajzka vlada 
misli, da more opet da pojde korak dalje, 
pak se dogovarja sa Rosijom, glede noovg

trgovečkog kontrakta Taj kontrák nemore 
da se na kaj drugo proteže, nego na to, 
da Rusija polekša izvoz žita, a Prajzkoj 
izvoz obrtinah Vu Prajzkoj su se gospodari 
vsi podigii proti tomu kontraktu

I pri nas vu Austro »Magjarskoj moralo 
bi se tomu posvetiti vekša pažnja, ar, ako- 
prem je vu trgovečkem kontraktu  sa Prajz- 
kom i Italijom sadržana i tak zvana 
„klauzula najvekše pogodnostiu, kojom se 
našoj monarkiji zajamčuju uvjet (pogodba) 
bar jednake pogodnosti carinske, kaj jih 
koja god država vu prom etu sa Prajzkom  
ili Itali om vlivala  bude, óva klauzula 
ipak zajamčuje još našemu gospodarstvu 
prodaju vu Prajzkoj, ar ne samo da je 
proizirvodnja žitaricah yu Rusiji, ovoj pre 
bogafoj zemlji poleg fal težačkih silah, itd 
vnogo faleša rego  pri nas, nego i željez- 
ničke tarife, nepokom i prekomorski tran 
sport od i r t :  o  g  i kaltičkog m orja vu R u ­
siji fa '(ši je nego pri nas. Cim se anda 
carina (col) na rusko iito  snizi na niveau 
carine našega žitka, austro magjarski gospo 
darski izvoz dobil bude vudarac, kojega 
bude težko podnesel. Pogibelj, koja anda 
našemu poljodestvu se grozi, vsikak je 
vekša, nego kaj si ju bezbrižnost naših 
gospodarab predstavlja, a vu tom stališu 
( položaju) je samo slaba balrivnost, kaj se 
je — skoro slučajno — odprlo našemu 
gospodarstvu novo tržiste. Švajcarska naj 
m re, koja je Francezkoj odkazala do vezda 
postoječi carinski kontrakt, stojala je vu

consumu gosgodarstvenili proizvodah veli­
kim délom odvisna s A ustro 'M agjarskoj. 
Švajcarska sam a ni izdaleka nemore da 
uam iruje potreboče svoga ljudstva vu 
pogledu prehrane, tak je ona m orala uvezti 
(dopeliati) melje ljeta 1885. 68,000.000 m , 
-  ljeta 1886 74,400.000 m., -  ljeta
1887. 75,200.000 m , dočim je za uvoz 
mesa, odbivši izvoz ljeta 1889. ovcah i 
svinjah izdela ukupno 21.255-000 m. Ov 
znatni uvoz m ora vezda vu cčlosti svojoj 
popasti ra šu  m onarkiju, ar uz novu carinu 
ostaje Švajcarskoj od njezinih susedab samo 
Austro Magjarsfea kakti zviranjek importa, 
pokebdob su Francezka, Italija i Prajzka 
vu budgetu prehrane pasivne, odnosno 
Austro-M agyarskom nem reju konkurirali.

Več od više l.etab upozoruju se naši 
gospodari, da budučnost našega gospo 
darstva ne le i u poljodelstvu, koliko vu 
gojitbi mariié, a to vréJi i poleg vsega 
toga vsim epohalnim  „preokretom  vu 
gospodarstvu* itd. Nije ovde mesto ovu 
činjenicu dalje razpravljati, dosta, da se to 
opet naglasi, ali je potrebno upozoriti na 
još jednu goj tbu, koja je pri nas, gde je 
napredak vu obče još uvek nekak trom, na 
peradarstvo najme, a baš ovo je osobito 
vu novih odvošajih Austro Magjarske pram a 
Švajcarskoj znam enito, ar se vuSvajcarsku 
uvadjaju milijuni jajec i pernatih  živinah 
iz Franc^zke, a tu trgovina bi vezda naša 
m onarkija preoobiti mogla. Konzulat Austro- 
Magyarske vu Ziirichu dobil je nalog, da
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Željezničke prlpovesti.
I I I .  Kak željeznica ide.

K ad je to strašno, ali puno znatiželj • 
nosti vrieme došlo, te se je razglasilo, da 
danas se bude vidlo, kak željeznica ide, bila 
je ciela Zajčura na nogah, a u Brezuri su 
takaj k uče bile prazne, te su miši mogli po 
ko u orah proščenje se igrati.

Posve nevernvani glas je pokDu), da 
takova /eljezna kolu najme, mnogo bolje 
beže, nego isti koni, i da za od Zajčure pak 
do Brezure, koj i je jedno od drugega dobre 
četiri vure dalcko, takova fteljezna kola za 
pol vure prebeie — i to najviše za pol 
vurey jer ako se razsrdc, onda i za fertal 
vure taj put prevale.*

K  tomu se je  jod med pobožnijemi javno 
govorilo, da ove greftnike mora bo/ja ruka 
doštič« i kaštigovati, a kaj takova za videt', 
nitko nije bolel zamuditi, več je svaki, 
veliki i mali, stari i mladi tekel na 
miesto, gde bu se taj Spektakel viiiti 
mogel.

Ovak su moji dobri ljudi, glava poleg

glave, na z vienci i zastavami nakinčenem 
kolodvoru stali. Z idnji su se rivali naprvo, 
za da barem nekaj cd ta nesifče vide, koja 
nebu pod nikakov način izostala, a raprvo 
stoječi bi i su bliedi kak stiena i rivali su 
iz svib silah nazad. U tom su bili jaki, jer 
ona strašna misel, viag bi mogel u mimo- 
bežanju svoju jednu kosmatu ruku p ru iit’, 
te nekoje zmed njih svojemi škrampli za- 
kvačiti i k sebi na kola zdignuti, — ova 
misel ih je včinila, da su dobili jakost 
oriašku.

Zlovoljno m rmljanje je med množinum 
nastalo, kad je jedan u modro oblečeni či 
novnik stavil na sve, koji su onde bili, p i­
tanje, jeli se nebi tko željel danas na željez* 
niči vozit*', jer daras n št nekošta i svaki 
more danas zabadava u vagon sest*. Guskioa 
koža ih je obsipavala, kad su čuti v kakovu 
nje ov v modro oblefeni gospo« heče nc- 
volju zapeljati. — Na jedan krat postane 
med njimi strašna vika, kad se je med bregi 
začulo prvo ruženje, koje je bvc bi že i b) že 
dobadjalo i kad se najedenkrat iz daleka 
pokale jedno od sadjah počrnjeno strašilo, 
koje je izmed bregov sad van došlo, te koje 
je ručilo, na ves glas fučkalo, ognjene iskre 
okolo sebe hitalo, vodu bljuvalo i jeden dugi 
red kolah z obloki za sobom vleklo. 8ve ovo 
je imalo takovu peklensku i vraiju formu, 
te je tak bilo onomu ognju i kotlu v peklu

spodobno, da je svaki Z«jec i Zaj ca u onom 
hipu, kad sí je to strašilo pokazalo, tri put 
kr ž napravil te sc po tihim  k b ’StriökOTni 
priščenju zagovoril, ako to sve sad gladko i 
prež nesriče prejde.

I zbilja — sve je liepo gladko i bez 
nosreče prešlo l

Strašilo ovo, kad je dofllo na kolodvor, 
napravilo je, kak da bi ga kakva ruka u 
njem skritega uečistoga duha ravnala, pred 
osupnjenimi gledavci J i a l tM, jedno vrieine 
je tu nepomično stalo, kak da bi mirno sta- 
janje jedina mu zadači bila, zatim je opet 
fuCkati pričelo, da je svem išel žven čez 
kost' i možljane, zakašlalo je nekuliko put, 
kakti na hektiki bol u j uči oriaš, a za tim jo 
o d b ra lo  iz kololvora proti Brezuri, te se 
je za nekuliko minutah u bližnjoj šumici iz­
gubilo, neostavivši za sobom nikaj do jedino 
prilično velikog, gustog i po pekiu smrdčeg 
oblaka, koj se je medjutim ua skoro u lio. 
pom čislom zraku razišeb

„Hvala i diku budi gospodinu Bogu0 
reče stara Markauica „da je nije božja 
kaštiga tu pred našemi iči t nf i a  ! Jeli ste 
vidli onu odlučnu gosp du i one liepe gospoje, 
g spodil ne i siromašku nedužnu d icčcu ,ko ji 
su u kolih sedeli i huškali, kak da bi sc na 
gosti pelali ? — Covieka srdce boli za te







sbor, kojim budu komandirali Feldcajgmajster 
Reinlander i Feldcajgmajstor baron Bech- 
tolsheim. Pod komandom Reinlinderovoga 
Serega sto dvé pešačke divizije, 6. iz Gradca, 
i 28. iz Ljubljane. Prvoj komandira General 
major Stanzer, drugoj podmazal Schilhavsky 
Vu 6. diviziji nahadjaju se 11. i 12 pe- 
sačka brigada, kojim su komandanti General 
major Aleksander grof Ilartenau (bivši knez 
bngarski) i General major Horsetzky Vu 28. 
su diviziji 55. i 56. petačka brigada, prva 
6e nabadja vu Tistu pod komandom General 
majora baruna Komersa, droga vu Ljubljani 
pod komandom General majora Fuksa. Zvun 
ovih šeregov sudjeluje od gradaCkog gerega 
konjanička brigada, kojoj zapovéda General 
major Eisenstein, i kanonirska brigada, kojoj 
komandira General major KropaCek, poznati 
iznašatelj puike repetirke, kojimi je  oboru 
iano austrijansko oruž tičtvo (žaudarme.ija).

Seregi zagrabečkog 13. vojnug 8bora 
formirane su vn 2 pešačke divizije, 7. i 35, 
jcdnu konjan:6ku i jednu kanonirsku brigadu. 
7. pešačka divizija nabadja se vu Oséku, a 
zapoveda joj podmaršal Haoiger, - -  36. vu 
Zagrebu, a zapovéda joj podmaršal Pitreicli. 
Vn svezu 7. pešačkn di viz je spadaju 3. 
(ospčka) i 14. (petrovaradinska) peiačka bri­
gada; Prvoj zapovéda General major Ha* 
lecki, drugoj General major Goldachmidt. 36 
pešačka divizija sastavljeoa je od 71. fin 
manske) i 72. zagrebečke) pešačke brigade. 
Prvoj zapovéda General major Catinelli,dru- 
goj General major Daublebsky-Sternek. — 
13. konjanički brigadi vu Zagrebu zapovéda 
General major grof Lamberg, a kanonirskoj 
brgadi General major Gerstner.

PešaČki Seregi obedvih sborov jnžne 
vojske prež bonvédov, koji budu taka) na 
zočni, sačinjavaju 53 poljskih bataljunov, 
med njimi 5 jeger bataljunov. Ovi 53 ba­
taljoni uz povišeni broj stanjah vn kumpa 
njali iznosili budu 30.000 momkov. S koDja- 
ničtvom, kanonirstvom i bonvédstvom céla 
bude južna vojska innia preko 50 000 mom­
kov, —  a od prilika isto toliko i severna 
vojska Vjfžbe obavile se budu móseci sep­
tembra, — gde se budu šeregi skup zišli, 
jog nije podpunoma opredeljeno.
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